
HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of 

these helpful tools is recommended.

OUTILS UTILES
Pour des raisons de sécurité et de facilité 

d’installation, l’utilisation de ces outils utiles est 
recommandée. 

HERRAMIENTAS ÚTILES
Por seguridad y facilidad de instalación, se 

recomienda el uso de estas útiles herramientas.
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Safety Glasses
Lunettes de sécurité
Gafas de seguridad

Air Gap
Prise d’air

Separación de aire

I N S T R U C T I O N  M A N U A L
M A N U E L  D ’ I N S T R U C T I O N S

M A N U A L  D E  I N S T R U C C I O N E S

Image is for reference only
(Style varies by model)

Cette image n’est offerte qu’à titre
indicatif seulement

(Le style varie selon le modèle)
La imagen es sólo como referencia

(El estilo varía por el modelo)

ONTARIO
houseofrohl.ca/support 

1-800-287-5354

For warranty or additional information, contact:
Si vous souhaitez obtenir de l’information supplémentaire à propos de la garantie ou de tout autre élément, communiquez avec :

Para preguntas sobre la garantía o para obtener más información, favor de comunicarse con:

U.S.A.
houseofrohl.com/support 

1-800-777-9762

QUEBEC / MARITIMES / WESTERN CANADA
QUÉBEC / MARITIMES / OUEST CANADIEN

QUEBEC / MARITIMOS / CANADA OCCIDENTAL
houseofrohl.ca/support 

1-866-473-8442



Parts List

Installation Steps /Étapes d’installation /Pasos de instalación

Lista de piezas

Liste des pièces

A.	 Sleeve with Cap
B.	 Trim Ring
C.	 Nut

D.	 Washer
E.	 Back Nut
F.	 Air Gap Unit

A.	 Manga con tapa
B.	 Anillo decorativo
C.	 Tuerca
D.	 Arandela

E.	 Tuerca inferior
F.	 �Unidad de interrupción 

de aire

A.	 �Manchon avec 
capuchon

B.	 Anneau de garniture
C.	 Écrou

D.	 Rondelle
E.	 Écrou inférieur
F.	 �Unité de coupure anti-

retour

Cut a 1-3/8” diameter hole in the deck. Remove the sleeve with cap (A), trim 
ring (B) and nut (C) from the air gap unit (F).
From under the deck, insert the air gap unit (F) through the hole. Ensure ap-
proximately 1/2” of thread is exposed above the deck surface, and that the 
washer (D) is positioned between the deck and the back nut (E).
From above the deck, thread the top nut (C) onto the air gap unit (F) and tighten 
securely.
Assemble the trim ring (B), followed by the sleeve and cap (A), onto the air gap 
unit.

Découper un trou de 1 3/8 po de diamètre dans le comptoir. Retirer le manchon 
avec capuchon (A), l’anneau de garniture (B) et l’écrou (C) de l’unité de coupure 
anti-retour (F).
Depuis le dessous du comptoir, insérer l’unité de coupure anti-retour (F) dans le 
trou. S’assurer que les filets dépassent le dessus de la surface du comptoir 
d’environ 1/2 po, et que la rondelle (D) est positionnée entre le comptoir et 
l’écrou inférieur (E).
Depuis le dessus du comptoir, visser l’écrou supérieur (C) sur l’unité de coupure 
anti-retour (F), puis le serrer fermement.
Assembler le tout en plaçant d’abord l’anneau de garniture (B), suivi du man-
chon avec capuchon (A), sur l’unité de coupure anti-retour.

Corte un orificio de 1-3/8” de diámetro en la cubierta. Retire la manga con tapa 
(A), el anillo decorativo (B) y la tuerca (C) de la unidad de interrupción de aire 
(F).
Desde debajo de la cubierta, inserte la unidad de interrupción de aire (F) en el 
orificio. Asegúrese de que aproximadamente 1/2” de la rosca quede expuesta 
por encima de la superficie de la cubierta y que la arandela (D) quede colocada 
entre la cubierta y la contratuerca (E).
Desde arriba de la cubierta, enrosque la tuerca superior (C) en la unidad de 
interrupción de aire (F) y apriete firmemente.
Ensamble el anillo decorativo (B), seguido de la manga con tapa (A), sobre la 
unidad de interrupción de aire.
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